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A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésné! árkedvezmény. 

Hháboru krónikája. 
miszterelnökség sajtóosztályának a 
iszváros és Vidéke" részére küldött 

eredeti táviratai. 
Berlin, augusztus 21. A nagyvezérkar közli : 

az összes német törzsekből összetett csapa- 
taink a bajor trónörökös vezetése alatt teg- 
nap Metz és Vogezek között lefolyt csaták- 
ban nagy diadalt arattak, a Lotharingiaból 
nagy erővel előnyomuló ellenséget visszaver- 

ték és sulyos veszteséget okoztak neki, több 
ezer foglyot ejtettek és számos ágyut zsák- 

mányoltak, a harc összes részleteit nem lehet 

jelenteni, mert a harctér sokkal nagyobb, 
mint a milyen az 1870-71-iki harcok mo- 
zogtak, csapataink lelkesedve az előnyomu- 

lástól üldőzik az ellenséget és a harc még 
ma is folyik. 

Bécs, aug. 21. Lasócki gróf képviselő megje- 
lentlengyel szokolista egyenruhájában „Reichs- 

post" szerkesztőségében, hol hirt adott 
oroszokkal folytatott határcsatározásokról, az 

oroszokat mindenütt számbeli tulsulyuk dacára 
visszavetették Radoviste városa előtt. 2000 
kozákot gyalogsággal és géppuskákkal együtt 
szokolisták által támogatott csapataink nagy 
vesztességgel megfutamitottak. 

„Reichspost" jelenti: Bukarestből románia 
és Törökország közt még egyszer létesült 
közös defenziva tárgyában, egy nagyhatalom 
támadásával szemben. Károly király néme- 
császárnak kéziratot küldött, melynek tartalma 
a két Hohenzolern uralkodó ház közötti ba- 
rátságot juttatja kifejezésre, ugyancsak Reicht 
post sófiai jelentése szerint Bolgár kormány 

tárgyalásai Talaat beyvel teljes megállapo- 
dásra vezettek. 

Bécs, aug. 20. Südslavisehe Korespodenc 

konstantinápolyi jelentése szerint Kaukázus- 
ban a forradalom Oroszország ellen teljes 

erővel kitört, napok óta véres harcok folynak 
forradalmárok és orosz csapatok között. Fiumé- 

ből jelentik Pester Loydnak: a révkapitány- 
ság közhirré teszi, hogy Olaszország messinai 
tengerszorosát teljesen elzárta, ugy hogy sem 

hadi, sem kereskedelmi hajók nem járhatnak 
át rajta. Egyelőre csak a parti hajózás van 
megengedve Messina-reggio és Villa santo 
giváni között. 

Budapest, aug. 22. Egy gyalogsággal meg- 
erősitett és sokkal irányában előnyomult kozák 
hadosztályt tegnap csapataink feltartoztattak 
és rövid harc után megverték, miközben az 

ellenség 1 dandárát teljesen szétugrasztották. 
Számos ellenséget elfogtunk és sok hadi 
anyagot zsákmányoltunk. 

Budapest, aug. 22. Miután Oroszország 

beleavatkozott a Monarchia és Szerbia között 
kitört harcba, kénytelenek voltunk egész erőn- 
ket az északkeleti harctéren összevonni. Ezzel 

Szerbia elleni háboru, melyet a közvélemény 
legnagyobb része büntető-expediciónak tartott, 
automatice mellékakcióvá lett, azaz a nagy 
döntést alig érinti, mind azonáltal az általá- 
nos helyzetre és az ellenségről kapott hiresz- 
telésre való tekintettel az előbb klfejezett 

szempontokra csakis az ellenséges területen 
való rövid előnyomulásnak volt szánva, mely- 
nek sikere után azonban szükségkép vissza 
akartunk térni az előbbeni várakozó állásba, 

hogy adott alkalommal ismét rácsapjunk az 
ellenségre. Ez az offenziv tövid elónyomulás 
meg is történt az augusztus 13. és 18-ik a 

közöttiidőb en. Az előnyomulást haderőnk 
délre vezényelt haderőnk kiváló vitézséggel 
és bravurral hajtotta végre és annak ered- 
ménye az volt, hogy csaknem az egész szerb 

hadsereget maga ellen központositotta. A szer- 
bek számbeli nagy tulsulyával szemben foly- 
tatott harcok a legsulyosabb áldozatok mellett 
meghiusultak csapataink hősieségén, hogy 
ezek is részben jelentékeny veszteséget szen- 
vedtek. Azonban tekintettel számbeli tulsuly- 
ban levő és létéért küzdő ellenségre csodál- 
kozni nem lehet, mikor aztán szerb területen 

messze előnyomult csapataink aug. 19-én este 
a teljesitett feladat után azt a parancsot kap- 
ták, hogy ismét visszatérjenek eredeti had- 
állásaikba, az alsó Drina és Száva mellett a 
harctéren teljesen kimerült ellenséget hagytak 

vissza. Csapataink ma szerb területen lévő 
magaslatokat és a Sabac körüli teret tartják 
megszállva. Délszerbiában a Boszniából előre 
nyomult osztrák—magyar csapatok folytonosan 
harcolva előnyomulóban vannak Valjevo 
felé. Teljes nyugalommal nézhetünk a további 

események elé, amelyeknek lefolyása igazolni 
fogja a bizalmat, amelyre a legnehezebb vi- 

szonyok között küzdő és a laikus előtt hallat- 
lannak tünő feladatnál megbizott derék csapa- 

taink aug. 13. és 19-ike között teljes mérték- 
ben méltóknak mutatkoznak. 

Ehez a kommünikéhez illetékes helyen meg- 
jegyzik, hogy a kommüniké szerint is meg- 
van állapitva, hogy e hó 19-én este az a 

feladat, melyet Szerbiában operáló hadsere- 
günk kezdettől fogva maga elé tüzött, meg 
volt oldva, annyira, hogy Valjevo felé való 
előnyomulásunknak biztositását összes erőink- 
nek csoportositása észak felé már nem érinti. 
A kommüniké nyugodt és tárgyilagos hangon 
van tartva és maga is kiemeli, hogy a had- 
vezetőség főképpen az orosz határon való 

erőösszpontositásra forditja ez idő szerint 
gondját, bizton tudva, hogy ezáltal a déli 

harctéren szerzett erős poziciónkat nem 

veszélyezteti. 

Budapest, aug. 22. Az orosz harcszintérről 
schneidig lovasságunk szép eredményeiről 
jelenthetünk. Tomasovban egy ellenséges had- 
osztályon rajta ütöttünk. Két kozák ezred és 
egy ulánus ezred menekülni volt kénytelen. 
Egy orosz lovashadosztály messze előre kül- 

dött különitménye teljesen összeroppant. A 
hadosztály egyik dandára Turinkánál meg- 

semmisült, a másik komioka Sztrumilovánál 
nagy veszteségeket szenvedett. Aviatikusaink 
nagy nehézséggel mélyen benyomulva az 
orosz területre kitünő felderitő eredményt ér- 
tek el, bombák ledobásával az ellenséges tábo- 

rokban és a vonatcsapatokban nagy zavart 

idéztek elő. A délkeleti hadszintéren Visegrád 

és Rudotól keletre mintegy harminc szerb 
zászlóaljat és nagyszámu hegyi tábori nehéz 
tüzérséget szivós küzdelem után 20. és 21-én 
az egész vonalon visszavetettük. 

Bécs, aug. 22. A magyar távirati iroda je- 
lenti: A Sokaál mellett tegnap történt össze- 
ütközéssel a lapok Lembergből kiegészitésül 
jelentik, hogy az orosz dandár teljesen meg- 
semmisült. Csapataink ismét rendkivüli vitéz- 
séget tanusitottak. Egy orosz tábornok elesett, 

egy másikat sebesült állapotban találtak és 
Lembergbe szállitották. Az elfogott és sebe- 
sült oroszok száma igen jelentékeny. 

Budapest, aug. 22. A nemzeti munkapárt 
körében a tagok ma este nagy számban je- 
lentek meg. Nyolc óra körül érkezett meg 
Hazai Samu báró honvédelmi miniszter, akit 

kérdésekkel ostromoltak meg a mai kommü- 
nikéről és a helyzetről. A Budapesti Tudó- 
sitő illetékes helyen felhatalmaztatott, hogy 

Hazai Samu báró honvédelmi miniszter kö- 
vetkező kijelentéseit közzé tegye: Mint nyilt 
szivü katona, mindig megmondom az igazat 
akármi legyen is az, a leghatározottabban je- 
lentem ki, hogy semmitféle pesszimisztikus 
telfogásra ok nincsen; ellenkezőleg mondha- 
tom, hogy jól állunk Szerbiában, az ott har- 

coló csapatok, dacára az ellenség túlerejének, 
hősiesen teljesítették feladatukat. Sikerült a 
szerbeket visszavernünk. Éppen ma kaptam 
azt a hirt, hogy a déli harctéren harmincnál 
több zászlóaljból álló szerb seregtestet csa- 
pataink legyőztek. A kommüniké, amelyet 
egyesek félreértettek, kizárólag azt célozta, 
hogy megmagyarázza, hogy a nagy és döntő 

események nem délen lesznek, hanem észa- 
kon fognak lezajlani. Őszintén mondom meg, 
hogy milyen a helyzet, aminthogy férfias nyilt- 
sággal bevallanám azt is, ha nem ugy volna. 
Ismétlem, hogy az eddigi eredményekkel meg- 
lehetünk elégedve, mert sikerült az ellenség- 

nek óriási veszteséget okoznunk, szemelőtt 

kell azonban, mint már emlitettem tartani azt, 

hogy a döntő háborut fennt fogjuk megvivni. 
A honvédelmi miniszter szavait a kör tagjai 
percekig tartó éljenzéssel fogadták. Későbben 

megjelent a nemzeti munkapártban Tisza Ist- 
ván gróf miniszterelnök is, aki szintén utalt 
arra, hogy kizáróan a való tényállást mond- 

juk el, hogy döntés északon lesz. Ennél 
fogva le kell mondani arról, hogy hadsere- 
günk délen is mélyre ható akciót folytasson. 
A miniszterelnök szavait igen nagy megnyug- 
vással vették tudomásul az egybegyültek. 

Bécsből jelentik a magyar távirati irodának; 

a hadiszállásról augusztus 22-én a következő 
hivatalos jelentés érkezett: aug. 20. a déli 
harctéren a montenegroiak jelentősebb ered- 
mény nélkül lövöldöztek, vár- és tengeri- 

tüzérségünk láthatóan kedvező eredménnyel 
visszonozták tüzelést. Trebinje mellett nyuga- 
lom uralkodik, Bilega mérsékelten, de szaka- 
datlanul lövöldöz. Csapataink aug. 18-án 
megszállották Plevjét és a felső Drina és a 
Liu vizeken előnyomulások vannak, az alsó 

Drina vidéken a csapatok az elrendelt vissza-
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vonulást teljesen rendben és az ellenség által 
nem háborgatva hajtották végre. 

Kir. ügyészség. Bp. 42, 1778, 169, 21, 
12/30 s. Berlin, augusztus 22. A nagy vezér- 
kar aug. 21-iki kelettel a következőket közli : 
A csapataink által a Metz és Vogezek között 
megvert francia haderőt ma üldöztük, a fran- 
ciák előbb rendben vonultak vissza, azután 

eszeveszetten menekültek, eddig több mint 
10000 franciát elfogtunk és legalább 50 ágyut 
zsákmányoltunk, az ellenséges francia haderő 
több mint nyolc hadtest. 

Berlini felfogás szerint Brüssel bevétele 
németek által angol hadsereg partra szállását 
meghiusitotta. 

Bécsbe érkezett hiteles jelentések szerint 
angol hadseregbe, melyet alsóház ötszázezer 
főnyi erővel szavazott meg, mindeddig a leg- 
nagyobb erőfeszitések dacára is csak két- 
ezeren jelentkeztek. Ezek is nagyobbára ke- 
reskedelmi utazók, akik háboru folytán állá- 
sukat vesztették. Egyetlenegy angol munkás 
sem jelentkezett katonának. 

Berlini Wolff bureau jelentése szerint a 
keleti tengerben ellenséges hajó nem látható. 
A finn öböltől délre keleti tengerben nincs 
veszedelem. 

Südslavische Korespodenz szerint osztrák— 
magyar csapatok által megvert csapatok orosz 
tisztek vezetése alatt állottak. 

Berlin, aug. 23. Erős orosz haderő nyomul 
a Gumbinnen-Angerburg vonal felé, az első 
német hadtest e hó 20-ikán ismételten meg- 
támadta a Gumbinnen felé előnyomuló ellen- 
séget, amelyet vissza vert. A harcban a né- 
metek nyolcezer orosz katonát elfogtak és 
nyolc ágyut zsákmányoltak. A német hadtest 
egyik lovas hadosztályáról hosszabb időn nem 
érkezett hir, kitünt aztán, hogy a hadosztály 
két ellenséges lovashadosztállyal állott harc- 
ban. A német lovas hadosztály tegnap érke- 
zett vissza a hadtesthez 500 orosz fogolyal. 
További orosz erősitések reggeltől északra és 
a massuri tavaktól délre nyomulnak elő. Ke- 
leti hadseregünk további mozdulatairól még 
hallgatni kell, ne hogy idő előtt elárulják az 
ellenségnek intézkedéseinket. A nyugati harc- 
téren végbemenö előhaladásról rövidesen to- 
vábbi közléseket lehet majd tenni, az ellenség 
ujabb kisérletét, hogy alsó Elzászban elő- 
nyomuljon a lotharingiai harctéren kivivott 
német győzelem meghiusitotta, az ellenség 
felső Elzászban is visszavonulóban van. 

Bécs, aug. 23. Neu Frische berlini jelen- 
tése szerint belga királyi család angliába 
szándékozik menekülni. 

Berlin, aug. 23. Berlini Kreuz Zeitung azt 
hiszi, hogy japán ultimátumra nem fognak 
választ adni. 

Berlin, aug. 23. A német nagyvezérkar a 
következőket közli: Metztől északra a német 
trónörökös Longwitól mindkét irányban had- 
seregével előre nyomulva, a vele szemben 
álló ellenséget tegnap legyőzte és vissza- 
vetette. 

Lotharingiában a győzelmes német had- 
sereg a bajor trónörökös vezetésével a meg- 
vert francia sereget üldözve, elérte a Lune- 
ville-Blamend vonalat és folytatta az üldözést. 
Namur előtt tegnapelőtt este óta dörögnek 

az ágyuk. 
Berlin, aug. 23. A japán ultimátumra az 

itteni japáni ügyvivő előtt a következő szó- 
beli nyilatkozatot tették: Japán követelésére 
Németországnak nincs mit válaszolnia, ennek 
folytán indittatva érzi magát arra, hogy tokiói 
nagykövetét visszahivja és hogy a berlinija- 
pán ügyvivőnek kiadja utlevelét. 

Cettinjei hivatalos hiradás szerint a Zenta 
hadihajóról, amely e hó 16-án a francia hajó- 

haddal vivott harcban állitólag elsülyedt, 14 
havidijas és 170 főnyi legénység, köztük 50 
sebesült Montenegró partján megmenekült. A 
menekültek neveinek közlését a legközelebbi 
időre kilátásba helyezték és a névsor annak 
idején haladéktalanul nyilvánosságra is kerül. 
Külföldi sajtóban terjesztett minden egyébb 
hiradás, mely haditengerészetünknek az Ad- 
rián vivott tengeri ütközetekben szenvedett 
állitólagos egyéb veszteségeiről szól, teljesen 
valótlanok. 

Berlin. Magyar távirati iroda jelenti : Egyes 
lapok foglalkoznak azzal a bécsi kommüni- 
kével, melyet az osztrák-magyar hadvezető- 
ség a szerb harctér eseményeiről tett közzé. 
A lapok hangoztatják az osztrák-magyar had- 
vezetőség ezen eljárásának célszerüségét, a 
melyet német szempontból örömmel lehet 

üdvözölni, mert ez az eljárás a két hadsereg 
sikeres együttmüködését biztositja. 

Bécs, aug. 24. A hadisajtó-szállásról hiva- 

talosan a következőket jelentik: Az eddigi 
harcokban részt vett csapataink szereplései 

minden dicséretet felülmul, szól ez különösen 

mostani akciónk élén álló lovasságunkra és 
honvdéségre, amely bámulatos hősiességet 
tanusit, aviatikusainknak is alkalma nyilt ki- 
váló bátorsággal szebb eredményeket elérni. 
A népfelkelő csapataink annyira bevonultak, 
hogy Frigyes főherceg indittatva érezte magát 
több népfelkelőt hadi éremmel kitüntetni. 

Csapataink ellátása, hála a kifejtett gondos- 
ságnak, kitünő és egészségi állapota nagy- 
szerü. 

Berlin, aug. 24. Wolff ügynökség jelenti: 
hogy Schüttelandz német katonai léghajó 
huszonkét Sziléziai állomáson át Czentochova 
Kiencen keresztül Iwangorodtól és Lublintól 

idélre az osztrák—magyar főhadiszállásig re- 
pült. A léghajó több izben ellenséges tüz- 
vonalba került, de sértetlenül átrepült az ellen- 
séges reponok felett. 

Bécs, aug. 24. A Fremdenblatt szerint Né- 
metország fényes sikerei arra engednek követ- 
keztetni, hogy a legközelebbi napokra döntő 
eredményeket várhatunk. 

„Neues Wiener tagblatt" megállapitja, hogy a 

német-osztrák és magyar haderő titáni mun- 
kája alaposan megfogja változtatni Európa 
térképét. 

Berlin, aug. 24. A nagy vezérkar jelenti: 
A bajor trónörökös vezetése alatt álló csapa- 

tok, amelyek Lotharingiában győztek, átlép- 
ték Luneville—Blamont-Cirey vonalt. A hu- 
szonnegyedik hadtest ma bevonult Tunevillbe. 
Az ellenség üldözéssel küzd. Dus gyümöl- 

csöket találhatni. Számos hadi fogolyon és 
jelvényen kivül a Vogezeken és a hegyekben 
előnyomulő balszárny már 150 ágyut zsák- 
mányolt. A német trónörökös serege már 
folytatja Longvy irányában a küzdelmet és az 
üldözést. Albert würtenbergi herceg serege, 
amely Neufchateautól mindkét felől nyomul 
előre, teljesen szétvert egy francia sereget, 
amely Semnison nyomult át és jelenleg ül- 
dözi az ellenséget. Számos ágyu, hadijelvény 
és hadifogoly, közte több tábornok is került 
kezébe, a Maastól nyugatra a mi csapataink 
Moauge felé vonultak, egy angol lovas dan- 
dár, amely csapataink előtt feltünt, vereséget 
szenvedett. 

Serajevo, aug. 23. Éjjel ideérkezett sebe- 
sültekről autentikus információ szerint köz- 
lik, hogy a visegrádi Rudo melletti győzel- 
mes harcokat csapataink hősiesen és csodá- 
latra méltó bátorsággal vivták, már abból a 
körülményből, hogy egy lövész-árokban 700 
halottat találtak, következtetni lehet, milyen 
óriás volt a szerbek vesztesége, hogy a mi 
részünkről is jelentékeny veszteség volt, min- 

v 

denek előtt annak a halálmegvetésnek és bá- 
torságnak tudható be, amellyel csapataink az 
ellenséget megtámadták. A tisztek azt állit- 
ják, hogy katonáink alig tékezhetők és hogy 

legkedvesebb harcmódjuk a szurony roham. 
Berlin, aug. 24. A tengerészet főparancs- 

nokságához Sarajevoból a jelentés, hogy a 
német skutári különitmény csatlakozott az 

osztrák és magyar csapatok hadi műveletei- 
hez. Schneider őrnagy jelenti, hogy a Viseg- 

rád melletti 59 D magasságon a szerb állást 
elfoglalták, 3 tengerész-katona halott, 2 tiszt, 
21 katona megsebesült. A legénység maga- 
tartása példás. 

Budapest, aug. 24. A marostordamegyei 
Mezőbánd községben Szász Józset kormány- 
biztos jelenlétében ma lelkes magyar-román 
testvérülési ünnep volt, rengeteg magyar és 
román ajku polgárság jelenlétében, ünnepély 
uragasztosságát emelte, hogy felekezetek lel- 
készei egyházi áldásukat adták a testvérülésre. 
Egybegyültek nevében felekezetek lelkészei 
valamint Sándor Pál birtokos üdvözlő távi- 
ratott intéztek a miniszterelnökhöz biztositva 
őt őszinte ragaszkodásukról és Isten áldását 
kérve a trón és haza iránt teljesített mun- 
kásságára. 

Berlin, aug. 24. A Woltf ügynökség jelenti : 
a tengeri német ügyvivő Palermoból távira- 
tozza, hogy a Marokkói kormány e hó 19-én 
kézbesitette neki utleveleit és őt a követség 
egész személyzetével együtt hirtelen és erő- 
szakosan a Czézár francia cirkálóra vitte, 

amely Palermóba szállitotta őket, e brutális 
erőszak Marokkó nemzetközigonajanak fővá- 

rosában, amelyben az algesiraszi akta szigna- 
tárius hatalmainak diplomáciai képviselői még 
ma is ellenőrzést gyakorolnak a kormány fe- 
lett. Marokkó és francia ország részéről olyan 
hallatlan megsértése a nemzetközijognak, aminő 

a történelemben még sohasem fordult elő. 
Tekintettel a Gibraltár helyzetére ez az erő- 
szakosság csakis Anglia hozzájárulásával volt 

lehetséges, holott Anglia a hozzánk intézett 
hadüzenetet a nemzetközi jogok sérthetetlen- 
ségéért való sikraszállásával szépithette. 

Bécs, aug. 24. A Zeit-nak jelentik: Am- 
sterdamból az angol expediciós sereget e hó 
14-én Haveueban partra szállitották, lelkesen 
fogadva őket, a kisebb csapatokat e hó 17-én 

éjszaka és később is Osztendénél szállitották 

partra. A Namurban a német bombák bor- 

zasztó hatással müködnek, a genti lakosság 

az összes fegyvereket Antverpenbe küldte és 
hajlandó a várost átadni. A Metropol nevü 

antverpeni ujság megerősiti, hogy a német 
csapatok Brüsselben nagy önmérsékletet ta- 

nusitanak és a legkisebb kihágást sem köve- 
tik el. 

Budapest, aug. 24. A magyar távirati iroda 
jelenti: A hadi sajtószállásról a következő 

távirati jelentés érkezett: Csapataink előnyo- 
mulása a Visztula mindkét oldalán föltartóz- 

tathatatlanul folyik, a folyótól nyugatra had- 
erőink csatlakozva a német szövetségesekhez, 
kisebb csatározások közben átlépték a Lisa- 
gorát és tegnap elérték a Kamenna folyónak 

Kulce és Radom között elterülő részét. A 
Visztulától keletre győzelmesen előnyomuló 
haderőink aug. 23-án Kroszninál, uton Lulir 

felé két orosz hadtestnek egy erős csapatré- 
szét visszavetették, orosz részen ezernél több 
ember esett el, köztük sok tiszt. Csapataink 
zászlókat, gépfegyvereket és ágyukat zsákmá- 
nyoltak. Nowosielica közelében mintegy husz 
ezernyi legnagyobbrészt lovasságból álló orosz 

haderőt vertek teljesen vissza csapataink. Az 
ellenségből több száz foglyot ejtettünk, roha- 
mos visszavonulásukban az ellenséges csa- 
patok sok hadiszert hagytak a harc szinterén, 
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trembergben a lakosság teljes örömujjongása 

közben tegnap érkezett meg a határmenti har- 
cok során elfogott orosz katonák első na- 

yobb csoportja. A lakosság öröme még nö- 

vekedett, amidőn az ellenségtől elvett gép- 
fegyvert pillantották meg. Az összes hiradá- 
sokból egybehangzóan az tünik ki, hogy az 
oroszok ismert barbár harcmodoruknak meg- 
felelően ugy saját, mint az idegen területeken 

mindent elpusztitanak, falvakat, házakat ki- 

fosztás után könyörületlenül felgyujtanak és 
ezzel az eljárásukkal egyenesen gunyt üznek 
minden nemzetközi jogi megegyezésből. 

Sarajevó, aug. 24. Az ellenséget, amely még 

az Avacvarditse feletti területeken folytatott 
operációnk megkezdése előtt saját határterü- 
leteinkre nyomult be, e hónap 20-án meg- 
támadtuk és ugyanolyan jól megválasztott mint 
megfelelően előkészitett pozicióból Urecse 
irányában visszavetettük a határon. Ezekben 
a harcokban, amelyekben a skutarii német 
különitmény is önként és dicső módon részt 
vett, csapataink a nehéz terep és az ellenség 
szivós védekezése mellett is az alkalmas te- 
rületen készitett, megerősitett poziciókból küz- 

dő ellenséggel szemben bámulatra méltó hő- 

siességgel küzdöttek. 
Bécs, aug. 25. Magy. távirati iroda a sajtó 

hadiszállásról hivatalosan a következőket je- 

lentik: az eddigi harcokban rézztvett csapa- 
taink szereplése minden dicséretet felülmul, 
szól ez különösen a mostani akciók ellenálló 
lovasságról és honvédségről, akik bámulatos 
hősiességet tanusitanak. Aviatikusainknak is 
alkalma nyilt bátorsággal szép eredményeket 
elérni. A német előcsapatok annyira beváltak, 
hogy Frigyes kir. herceg inditattva érezte ma- 

gát több népfölkelőt hadi éremmel kitüntetni. 
Csapataink ellátása, hála a kifejtett gondos- 
ságnak kitünő és egészségi állapota is nagy- 
szerü. a 

Bécs, aug. 25. Reichspost római levelezője 
etőtt elhunyt pápa kezelőorvosa Machiafalva 

kijelentette, hogy pápához kérelmet intéztek a 

háboru kitörése ellen való közbenjárás érde- 
kében. Pápa erre felelte hogy: az egyetlen 
uralkodó, kinél sikerre való kilátással inter- 

veniálhatnék, mert ez az uraikodó mindenkor 

hüséggel viseltetett őszentsége iránt Ferenecz 

Józset király, de éppen ő nála nem in- 
terveniálhatott, mert a háborn, amelyet 

Ausztria-Magyarország visel, igazságos 

nagyon is igazságos. 
Budapest, aug. 25. A sajtóhadiszállásról 

hivatalosan jelentik: a Krassnik melletti har- 
cokban a legujabb jelentések szerint tőbb 
mint 3000 foglyot ejtettünk, 3 zászlót, 20 

ágyut és 7 fogattal ellátott gépfegyvert zsák- 
mányoltunk, azok az orosz tisztek, akik a 
japán hadjáratban részt vettek, egybehangzóan 

kijelentik, hogy a mi katonáink támadása 
sokkal hevesebb volt, mint a japánoké. 

Berlin, aug. 25. A Woltt ügynökség jelenti: 
Az osztrák—magyar nagykövet ma a követ- 

kező kijelentést tette a külügyminiszterium- 
ban: A Chiaucsauban állomásozó ,Kaiserin 
Elisabeth" hadihajó parancsnoka, ugyszintén 

a tokioi osztrák-magyar nagykövet legma- 
gasabb megbizásból azt a távirati parancsot 
kapta, hogy a „Kaiserin Elisabeth" Chiau- 
csauban szintén részt vegyen a harcokban, a 

Monarchia nagykövetének ezt a kijelentését 

a német sajtó a legnagyobb örömmel kom- 

mentálja. 
Berlin, aug. 25. A Wolif ügynökség jelenti: 

A németek Namur városát és több erődjét 
bevették, maradt még 4 erőd, azokat erősen 

bombázzák és bevételük küszöbön áll. 
Bemin, aug. 25. A Woltt ügynökség jelenti: 

A vezérkar engedelmével Lüttich várának Lou- 

cin nevü páncél erőditményéről fényképeket 
tesznek közzé, amelyek a német tüzérség ne- 
héz munkájának borzalmas hatásáról adnak 
hű képet. A nagyközönség most először ér- 
tesült a 40 centiméteres ostrom-mozsarak lé- 

tezéséről, melyek közül egy is elég erős arra, 

hogy a legerősebb beton-páncélt is átüsse. 
Ezek a lövegek voltak nyilván azok, a me- 
lyekről a főhadi-szállásmester közölte, hogy 
az ellenség nem ismerte őket. Az a körül- 

mény, hogy béke idejében képesek voltak 
ilyen ágyukat késziteni anélkül, hogy a kül- 
föld erről tudomást szerzett volna, legfénye- 
sebb bizonyitéka annak a kötelességérzetnek, 
amellyel a háborut béke idején előkészitették. 

Berlin, aug. 25. A Woltt ügynökség jelenti: 
A belga sajtó az antwerpenit kivéve, német 

nyelven jelenik meg. 
A hadi sajtószállásról jelentik a magyar 

távirati irodának aug. 26-án : A Krassnik mel- 
lett lefolyt három napos csata tegnap a mi 
csapataink teljes győzelmével végződött. Az 
oroszokat mintegy 60 kilométer széles csata- 
vonalon állásaikból kivertük. Az oroszok fej- 

veszetten menekültek Lublin felé. 
Berlin, aug. 26. A Woltt ügynökség jelenti: 

A belgiumi okkupált területek tőkormányzó- 
jává a császár Goltz báró táborszernagyot 
nevezte ki, aki uj tevékenységének megkez- 
désére már Belgiumba utazott. 

Bécs, aug. 26. A Neue Freie Presse jelenti : 

Párisból Berlinbe érkezett jelentések szerint 
French tábornok, az angol szárazföldi had- 
sereg parancsnoka az északi francia haderő- 
nek, tehát nemcsak az ottani angol csapa- 

toknak, hanem az északi francia csapatoknak 
is tőparancsnokává neveztetett ki. 

Bécs, aug. 26. A sajtóhadiszállásról hite- 
lesen jelentik: a honvéd lovasságból álló 5 
lovashadosztály egy kiváló fegyvertényéről 
utólag a következők váltak ismeretessé: aug. 
16-án azt a sulyos feladatot kapta a had- 
osztály, hogy a Zbrucz melletti határ véderőt 
törje át, állapitsa meg, hogy nincsenek-e mö- 

götte erőssebb ellenséges csapatok, Satanow- 
nál sikerült az átkelés kierőszakolása, Kuz- 

mintól délnyugatra nálánál nagyobb számu 
ellenséges lovasságra bukkantak, amelyet gya- 

logosak támogattak, ennek dacára a magya- 
rok megfutamitották az ellenséget és a Smotric 
patakig üldözték, ahol gorodok mellett orosz 
erősitések foglaltak állást, a honvéd lovasság, 
bár ez nem volna a lovasság dolga, az ellen- 

séget megetősitett állásban megtámadta, mi- 
közben természetesen nagyobb veszteséget 

szenvedett, a harc folytán kiderült, hogy ezen 

a tájon erős orosz haderő állt, feladatuk meg- 
oldása után a hadosztály Satanownál táborba 

szállott, éjszaka a falu lakossai, akiknek 
lesbe tartott katonaság segitett, megtámadták az 

alvó honvédséget és egy részüket megölték, a 
honvédek büntetésből a falut felgyujtották, ez 

incidens után a honvéd lovashadosztály ismét 
harcra készen sorakozott, az előnyomulás és 
a hirtelen támadás közben szenvedett veszte- 

ségei pontos megállapitásai még lehetetlen, 

mert egyes kisebb csapatok és egyes lovasok 
is csak nagy kerülővel csatlakozhattak a csa- 
patok zöméhez. Más veszteség kimutatásokat 
csak abban az esetben szabad laphasábjain 
közölni, ha kimutatások összes adatait az 

elesett vagy megsebesült katonák hazáját és 

születési évit is reprodukálhatjuk, kivonatok 
közlése szigoruan tilos. 

Bécs, aug. 26. A hadisajtószállás jelenti: A 
kraszniki ütközetben 4-5 hadtest, vagyis 
mintegy 200.000 ember vett részt, az oroszok 

frontvonala Frampaltól a Visztula melletti 

Jozefoig terjedt. Az oroszok Frampaltól északra 

és Kraszniktól délre egy hadtesttel törtek előre, 

az ütközet vasárnap folyt le, legalább két 
ujabb orosz hadtest nyomult elő, a harc 
folyamán az orosz hadtestek teljesen felbom- 

lottak és menekülve hátráltak Lublin felé. 

Lovasságunk erélyesen üldözi az ellenséget. 

Berlin, aug. 26. A Woltt ügynökség jelenti: 

Csapataink győzelmeiről érkezett hirek város- 
szerte nagy lelkesedést keltettek, az utcákon 
mindenfelé teljes tüntetések voltak az osztrákok 

és magyarok mellett. 
A polgármester aug. 26-án a következő 

hirdetmáényt ragasztotta ki a főváros terüle- 
tén: A polgármester örrömmel adja hirül a 
székesfőváros közönségének a hiteles jelentést, 
hogy vitéz hadaink Orosz-Lengyelországban 
előnyomulva, Krasznik mellett hatalmas ütkö- 
zetben, mintegy 6 hadtestből álló orosz se- 
reget vertek meg. A csata három napig, mint- 
egy 60 kilóméter széles vonalon folyt és teg- 
nap végződött csapataink teljes és fényes 
győzelmével. Az oroszokat minden állásukból 
kiverték, 3000 foglyot ejtettek, 3 zászlót, 20 
ágyut és 7 fogatos gépfegyvert zsákmányol- 
tak. A vert ellenség fejvesztetten menekül 
Lublin felé. 

Örülüjünk e büszke kezdetnek, mely mél- 
tón sorakozik hatalmas szövetségesünknek a 
nyugati harctereken kivivót diadalaihoz. Biz- 
zunk a további sikerben és minden érzésünk 
és reményünk legyen az ellenséget üldöző 

dicső csapatainkkal. 
Berlini jelentések szerint a németek Namur 

összes erődeit bevették, ugyszintén Lonywyt 
is, elfoglalták Gent városát. Woltt ügynökség 
jelenti: E hó 24-én a nagy főhadiszállásra 
Ferencz Józset császárunk és királyunk Vilmos 
császárhoz intézett következő távirata érkezett : 

Győzelemre győzelem! Isten veletek van! 

velünk is velünk lesz, legbensőbb szerencse- 

kivánataim neked, drága barátom, s az ifju 

hősöknek, a trónörökösnek, valamint Rupprecht 

bajor trónörökösnek és a páratlanul vitéz 

német hadseregnek ! Nincsen szó, amely ki- 

fejezze, mit érzek én és mit érez haderőm e 
történelmi nagy napokban! Szivből szoritja 

erős kezedet: Ferencz Józset. : 

A kraszniki győzelem Bécsben és Berlin- 
ben viharos örömet keltett, a lapok lelkes 
szavakkal irnak a győzelem jelentőségéről. A 

Munkapárti körben az este Báró Hazay hon- 

védelmi miniszter felolvasta a főparancsnok- 
ságnak hozzá intézett sürgönyét arra az el- 

terjedt hirre vonatkozólag, hogy honvédsé- 

günk északon komolyabb vereséget szenve- 
dett volna, ezzel szemben a parancsnokság 
sürgönye részletesen előadja, hogy honvéd- 
ségünk rendkivüli bátorsággal és vitézségével 
kitüntette magát és az ellenséget teljesen meg- 

verte és visszaverte. Parancsnokságunknak 

ezen honvédségünkre vonatkozó dicsőitően 

elismerő értesitése nagy lelkesedést keltett. A 

pártkörben. ezen hirnek felolvásását percekig. 

tartó lelkesedéssel és éljenzéssel fogadták. 

Berlin. A keleti harctéren általános elő- 

nyomulásra készülnek a németek. 
Budapest, aug. 27. Pester Loydnak Bécs- 

ből jelentik, hogy utólag kitünt, hogy az orosz 

haderő, melyet Kraszniknál megvertünk, hat 

hadtestből állott, nem pedig csak négyből. A 

zsákmányolt, hadiszerek valamint a haditog- 

lyok száma is nagyobb annál, amint tegnap 

jelentették. Háromezer fogoly, harminc ágyu, 

hét gépfegyver és három zászló már a csata 

második napján zsákmányoltatott és miután 

a csata még kedden is egész nap tartott és 

a legnagyobb csapásokat ezen a napon mér- 

ték az oroszokra, feltehető, hogy a haditog- 
lyok száma és a hadizsákmány sokkal jelen- 

tősebb. 

pPáris. Havas ügynökség jelenti: Viviani
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miniszterelnök abból a célból, hogy támaszait 
erősitse, Poincare elnöknek benyujtotta az 
egész kabinet lemondását. Poincare elnök a 
lemondást elfogadta és Vivianit bizta meg a 
kabinet alakitásával. Viviani este 11 órakor 
előterjesztett az elnökségnek egy koncentrá- 
ciós kabinet-listát, amelyben mint külügy- 
miniszter Delcassé szerepel. 

Bécs. A lapok haditudósitói feljegyezték a 
kraszniki győzelem taktikai értékét, amely fő- 
képpen abban áll, hogy az orosz hadtesteket 
az osztrák-magyar csapatok fölényes vezetése 
és offenzivája olyan frontból verte ki, amely 
nem igen engedi meg az erők ujbóli össze- 
gyüjtését. Hangsulyozzuk főleg az osztrák- 
magyar és orosz taktika különbségét, amely 
abból áll, hogy az osztrák-magyar csapatok 
főkép számos ponton igyekeznek az ellensé- 
get megtámadni, mig az oroszok megmarad- 
nak az elavult lépcsőzetes elrendezésnél. A 
haditudósitók egybehangzóan kijelentik, hogy 
a csapatok magatartása felette áll minden di- 
cséretnek és az eredmény annál nagyobb, 
mert a három napi döntő harc előtt igen ne- 
héz terepen kellett menetelniök. 

Berlin. Lokalanzeiger követeli, hogy Bel- 
gium teljes egészépben Németországba beke- 
beleztessék. 

Berlin. Itteni lapok német huszárok vak- 
merő bravurjáról tesznek jelentést. Német hu- 
szárok belovagoltak Charlevoi városba és 
„Bon jour" kiáltással üdvözölték a lakossá- 
got. A lakosság eleinte angoloknak tartotta 
őket és bántatlanul hagyta őket átlovagolni 
a városon, csak a város végén ismerték föl 

a német egyenruhát, de akkorra már késő 
volt. (Folyt. köv.) 

Kérelem Hunyadvármogyo hölgyeihez. 
Ezen nagy nemzeti küzdelem arra késztet, 

hogy a harcbavonult katonák támogatását 
tőlünk telhetőleg elősegitsük. 

Ezt azáltal is vélem elérhetni, hogy a 
közelgő téli hadjáratra való tekintettel fel- 
szólitom társnőimet csuklómelegitők és fej- 
védő hósapkák készitésére. 

Érdeklődőknek szivesen szolgálok min- 
tákkal. A kész darabokat kérem a megye- 
házhoz juttatni. 
Remélve, hogy ezen nemes cél érdekében 

minél többen támogatni fognak, maradok 
tüidvözlettel 

Déva, 1914. aug. hó 27. 

Mara Lászlóné. 

Népsegitő iroda Szászvároson. 
Közhirré tétetik, hogy a népsegitő iroda 

működését megkezdette és 1914. évi aug. hó 
28-ikától kezdve minden nap délelőtt 10G-12 
óráig, az ipariskola helyiségében tartandó hi- 
vatalos órák alatt, a segélyre szorultaknak 
rendelkezésére áll s azokat a rendelkezésre 
álló összegekből segélyben részesiti, azoknak 
ingyenesen tanácsot ád, a háboruba vonul- 
takkal a levelezést közvetiti, valamint közve- 
titi a munkakeresők részére a munkát, nem- 
különben a betegek részére az ingyenes or- 
vosi segélyt és gyógyszereket is. 

A szászvárosi népsegitő iroda. vezetősége. 
(Ipariskola helyiségében). 

Gyorsvonat közlekedés Budapesttel, 
Augusztus 28-ikától kezdve Budapesttel 

ujra beáll a szorosabb közlekedés, amennyi- 
ben naponta két gyorsvonat is fog járni. 
Menetrend: Budapest felől Szászvá- 

rosra érkezik este 11 óra 49 perckor. Szász- 
városról indul Brassó felé este 11 óra 50 

perckor. Brassó felől érkezik Szászváros- 
ra reggel 5 óra 32 perckor és Szászvá- 
rosról indul Budapest felé reggel 5 óra 33 
perckor. 

NAPI HIREK. 
Pro patria. 

Forr, lüktet, ég, tombol az élet; 
Álmaiból valóra ébredt!... 
Ábrándok, vágyak, gerjedelmek, 
Gond, fájdalom — mind szétrebbennek, 
Hogy lángoló lelkesültségnek 
Korlátlan utat adjanak. 

Hamisság, cselszővés és átok, 
A multé lesz sötét hazátok. 
Csak egy sziv dobban már a földön: 
Ne maradjon göröngy göröngyön, 
Hol fény s igazság ellensége : 
Árny és gonoszság lakozik. 
Az igazság szentelt oltárán 
Nem lehet árny és nincsen ármány ... 
Hajnal hasad az éjszakából 
Égen, földön, közelben, távol . . . 
S mig igy forr, ég, lüktet az élet, 
Örökre vírul a haza! 

Kosztolánszky István. 

—– Kinevezés. A közoktatási miniszter dr. 
Tankó Bélát, a szászvárosi Kún-kollegium 
vallás-tanárát a debreceni egyetem filozofiai 
tanárává nevezte ki. A nagytudásu tanár ezen 
előléptetéséhez tiszta szivből gratulálunk ! 
— Kinevezések, Mara László, várme- 

gyénk kormánybiztosa a petrozsényi járásból 
bevonult szolgabirók helyébe dr. Scháfer 
Herman és dr. Halmos Brunó ügyvédeket 
tb. szolgabirókká nevezte ki. 
— Áthelyezés. A közoktatásügyi minisz- 

ter a petrozsényi áll. főgzimnáziumtól Lakner 
Józsefet a debreceni főreáliskolához, Héger 

— Beiratások a Kún-kollegiumban 
A Kún-kollegium elemi osztalyaiba ugy a 
helybeli, mint a vidéki tanulóknak, gimnázi- 
umi osztályaiba a helybeli tanulóknak beirása 
szeptember 1–4-én lesz. A gimnázium vidéki 
növendékeinek beirása és az internátusban 
való elhelyezése — tekintettel az internátus- 
nak csak most megkezdhető rendbehozatalára 
– szeptember 16-19-én történik. A tanév 
megnyitása szept. 20-án d. e. 11 órakor lesz. 
Javitó-vizsga ideje az elemiben aug. 31, a 
gimnáziumban aug. 31. és szept. 16. d. e. 
8 óra. Az igazgatóság. 
— Miről lehet felismerni hadseregünk 

léghajóit. A kormánybiztosok közlik a kö- 
zönséggel, hogy az osztrák-magyar monar- 
chia hadseregének hadi repülőgépeit arról 
lehet felismerni, hogy a gépek félhusszusá- 
guknak megfelelőleg piros-fehér lobogókkal 
vannak ellátva. 

— Napfogyatkozás. F. hó 21-én ebéd 
után ritka szép természeti tüneményben gyö- 
nyörködhetett, akinek figyelmét véletlenül el 
nem kerülte. Részleges napfogyatkozás bori- 
tott aranyszinü esti hangulatot a városra, vi- 
dékre. A Nap előtt átvonuló Hold 4/s részét 
boritotta el a nap fényes korongjának s ebben 
az időpontban vékony hold-karély alakuak 
voltak a fák levelet közt átszürődő fény- 
foltocskák is. Igen sokan kormozott üvegen 
át gyönyörködtek a nagyszerü égi tünemény- 
ben, mely 3 óra 6 perckor ért teljesen véget. 
— Értesités. F. hó 28. és 29-én érkezett 

sürgönyeinket - nyomdai akadályok miatt - 
jövő számunkban hozhatjuk. 

—– A népfölkelők kötelessége a hábo- 
ruban. A népfelkelői háboru esetén általában 
kétféle szolgálatra oszthatják be. És pedig : 
a) harctéri szolgálatra és b) rendföntartási 
szolgálatra. A harctéri szolgálat a közlekedési 
eszközök őrzésére (vasut, hajózás, utak stb.) Ferencet az aranyosmaróti, Marton Boldi-! valamint az egészségügyi és élelmezési szol- 

zsárt a zalaegerszegi és dr. Várad y Zoltánt 
a szegedi áll. főgimnáziumhoz helyezte át. 
— Királyi ügyészi kinevezés és át- 

helyezés. Az igazságügyminiszter előterjesz- 
tésére a király dr. Hatala Péter brassói 
ügyvédet a gyulafehérvári kir. törvényszékhez 
kir. ügyésszé nevezte ki. Az igazságügyminisz- 
ter dr. Neuwirth József dévai kir. ügyészt 
a kolozsvári kir. törvényszékhez helyezte át. 
— Búcsú. Városunk civil társadalmában 

is előnyösen ismert lovag Tepser Richárd 
százados a harctérre tázózóban szerkesztő- 
ségünkhöz intézett baráti levélben kér, hogy 
azon ismerősöknek és barátoknak, kiktől el 
nem bucsuzhatott, ezuton adjuk át üdvözletét. 
A lelkes százados levelét igy fejezte be: Él- 
jen a király, éljen a haza ! 

—– A szászvárosi ref. Kún-kollegium 
elemi fiuiskolájában a beirás az 1914-15. 
tanévre szeptember 4 első napján lesz, ugyan- 
ekkor lesznek a javitó-vizsgálatok is. Tanitás 
kezdete szeptember 5-én, szombaton délelőtt 
8 órakor leend. Az Igazgatóság. 
— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 

miniszter Er k e dy Matild dicsőszentmártoni 
s. tanitónőt a szászvárosi áll. polg. leányisko- 
lához a XI. fizetési osztályba s. tanitónővé 
nevezte ki. 

—- Bejelentési kötelezettségek. Minden 
szállásadó, kinél rokon, vendég, idegen rövi- 
debb, vagy hosszabb ideig, akár ingyen, akár 
ellenérték mellett van megszállva, köteles azt 
a legrövidebb időn belül a rendőrségnek be- 
jelenteni. Ezen rendelkezés zárdák, növeldék 
és egyébb intézetekre is fennáll. Nyilvános 
szállóhelyiségek naponként kétszer kötelesek 
a bejelentést teljesíteni. 
— Az ércpénzt tartalmazó csomagok 

sulyhatárát a kereskedelmi miniszter 61.683- 
1914. sz. alatti ujabb rendeletével 10 kg.-ig 
kiterjesztette. 

gálat ellátására terjed ki. A népfölkelő tehát 
mindig a rendes sorkatonaság háta megett 
kap helyet. Ez ugy értendő, hogy az elő- 
nyomuló sorkatonaság után köveikeznek a 
katonai vonatok (kocsipark), a tartalék-muni- 
ció és élelmezési felszerelés, amelyekkel az 
összeköttetést a különböző közlekedési vona- 
lak mentén a népfölkelő csapatok tartják 
fönn. A népfölkelő tehát tüzbe nem kerül. A 
rendföntartási szolgálat háromféle lehet: a) 
A gyanus területeken fe ügyel arra, hogy belső 
lázadás ne szittassék, rendzavarás ne történ- 
jék; b) Végzi a közrendre való felügyeletet, 
olyan értelemben, ahogy azt békés időben a 
csendőrség intézi: c) Városokban rendőri 
szolgálatot teljesit. Az inteligensebb elemeket 
irodai szolgálatra, élelmezési bevásárlásokra, 
fuvarozási és más eféle szolgálatokra is fel- 
használják. Magánál a népfölkelési szolgálat- 
nál olyan disztinkció, hogy valaki 37 vagy 
42 éves, avagy fiatalabb-e, vagy volt-e katona 
vagy sem ? — egyáltalán nem történik. Azok 
azonban, akik szolgálati idejük alatt, avagy 
a tartalékban tiszti rangot értek el, itt is 
tiszti szolgálatot teljesitenek, még pedig 
rendesen magasabb rangban. Igy például a 
rangjáról leköszönt tartalékos hadnagy előre 
láthatóan századparancsnoki funkciókat fog 
teljesiteni. 
— Állami segitség a hátramaradottak- 

nak. A mozgósitas folytán katonai szolgálatra 
bevonult hátramaradottakról az 1882. évi XI. 
t.-c. gondoskodik. A törvény végrehajtása tár- 
gyában a belügyminiszter most rendeletileg 
intézkedett. E rendelet szerint: 1. Segitségért 
mindenki annál a községi előljáróságnál jelent- 
kezzék, ahol tartózkodik. 2. Segitségben része- 
sül a feleség, gyermekek és oly rokonok, kiket 
a behivott eltartott. 3. A napi segitség összege 
Hunyadmegyében napi 57 fillér. Ezt minden 
egyes családtag megkapja, azonban a 8 éven 
alóli gyermekek csak a felét. 4. Lakásilleték 
cimén a napi illeték feléhez van joga. 5. A 
járulék augusztus hóra 31-én egy összegben, 
a többi hónapokban 1-én és 15-én lesznek 
folyósitva. 6. Ha a családföntartó a harcban 
megsebesül vagy meghal, a hátrahagyottaknak 
hat hónapig van igényük a segélyre. 
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dűásároljuk és viseljük a szövetségi 

hüségjelvényt. A német-osztrák és magyar 

szövetségi hüség külső kitejezésére szolgáló 
Lső Ferencz Józset és Vilmos csá- 
szár arcképével és hüség mindhalálig" 

felirattal ellátott jelvények már forgalomba 
jöttek. Ilyen láthatóan viselhető jelvényeket 
bárki rendelhet a ,Szövetségi hüség 
irodáb ól" (Budapest, Papnövelde-u. 4-8). 
Az érettük befolyó tisztajövedelem a harctéren 
megsebesültek javára esik. A jelvény viselé- 
sével külsőleg is dokumentáljuk, hogy a tör- 
ténelmi jelentőségü szövetkezés iránt lelke- 

sedéssel viseltetünk. A csinos kiállitásu jel- 
vény Szászvároson is kapható lapunk eláru- 

sitójánál: Weisz Dezső kereskedésében. 

- Értesités a sebesültekről. Ugy a 
saját mint a szövetségeseink hadseregéhez 

(haditengerészet, honvédség, népfelkeléshez) 
tartozó sebesültek és betegek tartozkodási 
helyéről és állapotáról szóló értesitéseket kizá- 

rólag a Vörös Kereszt Egylet budapesti és 
bécsi értesitő irodái adják meg és pedig csak 
irásban, vagy táviratilag. Az e célra alkalmas 
válaszos levelező-lapok, már a helybeli kir. 
postahivatalnál is 5 fillérért kaphatók ! 

– A nemzetközi utánvételi és postai 

megbizási forgalom beszüntetése. A ke- 
reskedelmi miniszter 19.048. sz. alatt rende- 
letben figyelmezteti a közönséget, hogy addig, 
mig a nemzetközi postautalvány-forgalom 
szünetel, a nemzetközi forgalomban Ausztria 
és Bosznia-Hercegovina kivételével utánvéte- 
les és postai megbizást tartalmazó külde- 

ményeket sem lehet a külfölddel váltani. 

— Záróra a vendéglőkben. A ,„Centrál", 
„Korona", „Transsilvania" és „Eisenburger" 

vendégtőkben a záróra – a kormánybiztos 
rendelete alapján - éjjeli 12 óra, a többi 
vendéglők és korcsmákban pedig esti 9 óra. 
Ezen rendelet meg nem tartása maga után 

vonja az italmérési engedély elvesztését. 

- A hamis hirek terjesztése ellen. A 
rendőrségnek tudomására jutott, hogy váro- 

sunkban ismételten mindenféle alaptalan hirek 

keringenek a harctéren történt eseményekről. 
Az ilyen valótlan hirek nyugtalanitják a kö- 
zönséget és felizgatják a hadbavonultak hozzá- 
tartozóit. A rendőrség figyelmezteti ezuton is 
a közönséget, hogy a koholt hirek terjeszté- 
sétől mindenki tartozkodjék, mert különben 
szigoru büntetéseknek teszi ki magát. 

— Városi önkéntes tüzoltóság. Felhivás 
intéztetett mindazon szászvárosi polgárokhoz, 
akiknek hadba vonulni nem kellett, hogy a 
városi tüzoltói teendőket a sorrendnek meg- 
felelően teljesitsék. Ezuttal is kéretnek azok, 
akik erre felhivást kaptak, hogy kötelezett- 
ségüknek eleget tegyenek. A teendők veze- 
tésével O pre a n György tüzoltó kapitány van 
megbizva. A gyakoriatok a városháza udvarán, 
a rendőrség által meghatározott időben tar- 
tatnak. 
— Az Amerikába induló hajónak, mint 

a ,„Cunard" Magyar-Amerikai vonal, a 
„Nord–deutscher Loyd" és a ,Hamburg- 
Amerika Linie" hajóinak, Fiume, Bremen és 
Hamburgból való indulása - a fenniorgó 

háborus veszélyre való tekintettel - egyelőre 
elmaradnak. 
- Sebesültek ápolása. A Kaláni Bánya- 

Részvénytársaság dr. Becsági János veze- 
tésével Pusztakalánban odavaló uriasszonyok 

és munkásnők önkéntes ápolása mellett egy 
30 ágyas kórházat rendezett be az ottani 
elemi iskolában a harctéren megsebesült kato- 
nák részére. 

Das beste Bier der Monarchie 

ist bekanntlich das der Aktien- 

Brauerei Kőbánya. Wer also 
gutes Bier trinken will, kann solches 
in Broos Szászváros nurbeziehen 
von der Firma Friedrich Schu- 
leri, die seit Jahren die alleinige 
Mertretungy dieser Brauerei auf dem « 
hiesigen Platze inne hat. 

Sz. 14116/914. 
PÁLYÁZATI HIRDETMÉNVY. 
Szászváros szab. kir. rend. tanácsu város- 

ban szabályszerü választás utján betöltendő é 
alább felsorolt tisztviselői állásokra ezennel a 
pályázatot hirdetek s felhivom mindazokat, 
kik ezen állások valamelyikét elnyerni óhajt- s 
ják, hogy szabályszerüen kiállitott, sajátkezü- é 

valamint az ő 
1912. évi LVIII. t.-c. 22. §-ában előirt kép- ő 
zettség és feltételeket igazoló okmányokkal a 
felszerelt kérvényüket legkésőbb 1914. évi a 

leg irt és a nyelvismeretüket, 

szeptember hő 5-ének déli 12 órájáig 
bezárólag annál is inkább terjesszék be hoz- 
zám, mivel a később érkező pályázatok figye- ő 
lembe vétetni nem fognak. 

Betöltés alá kerülnek: 
1 műszaki-tanácsnoki, 1 erdőmesteri és 1 

állatorvosi állás. 
A tanácsnoki és erdőmesteri állás válasz- 

tás utján 1919. év végéig terjedő megbizás- 
sal, az állatorvosi állás választás utján élet- 
fogytiglan töltendő be. 
A műszaki-tanácsnok és erdőmester az ál- 

lami IX-ik, az állatorvos az állami X-ik fize- 
tési osztály szerinti illetményeket élvezik és 
négy évenként lépnek elő. 
A fenti illetményeken kivül az erdőmester 

részére 600 K utiátalány, továbbá a tanács- 
noknak és erdőmesternek kiküldetéskor 8-8 
K napidij és 8-8 öl tűzifa, az állatorvosnak 
6 K napidij és 5 öl tüzita járandóság van 

62 3- s 

megállapitva. 
A tisztviselők, amennyiben a város meg- 

felelő természetbeni lakást biztositana részükre, 
kötelesek azt lakbér helyett elfogadni. 
A város tisztviselői magángyakorlatot, vagy 

mellékfoglalkozást csakis a képviselőtestület 
engedélyével és csak annyiban folytathatnak, 
amennyiben a hivatali állásuk tekintélyével 
és kötelességével összefér. 

Választás határnapját később tfogom kitüzni. 
A megválasztott tisztviselő állását azonnal 

elfoglalni köteles. 
Déva, 1914. évi augusztus 22-én. 

cCsulay Lajos s. k., 
65 alispán, 

ö LADÓK 
jókarban levő külön- 

böző vadászfegyverek 

és vadászfelszerelések 

mm Cim megtudhatú a kiadóhivatalban s m 

) ohányzók figyelméb 

ok pénzt ta- 
karit meg ha 

„Riz Rózsa" 
antinikotin sziuarka-hüvelyt használ! 

37- 

Ranható: Wuisz lezső üzletéhen, Szászváros. 
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Klavier und Theoretischen 

Musikunterricht erteilt Frau 

LUISE KRASSER, Hauptplatz 3. 

u. ő. Binderisehcs Hans 64 2-3 

Baumann Gusztáv 
kenyérsütődéjz Szászvároson, Főtén Z0. sz. 

Alapittatott 
1887. év- 
ben. 
v 

Ajánlja friss péksüteményeit (kifli, zsemle, 
perec), valamint izletes kalácsait, kitünő 
fehér és barna lisztből készitett házi § 
komlós kenyereit. Naponta kétszeri § 

= sütés. Nagy liszt és korparaktár. 

2 Megrendelt áruk kivánatra házhoz szál- 
s littatnak. Tiszta kezelés, jól megsült áruk ! 

a 423 Gyors és pontos kiszolgálás! 14- 

Tisztelettel: Hallmant Eusztáv pék- -mester. = 

Tnanssilvania 
szálloda, Szászváros 

A mai kor igényeinek tel- 
jesen megfelelőlegberen- 
dezett étterem, kávéház 
Kitünő borok, izletes és 
tiszta konyha, állandóan 
friss hordó és palacksör. 
Olcsó modern szobák. 
Bérkocsikállandóan kap- 
hatók. Minden vonathoz 
omnibusz vagy kocsik. 
Hangversenyek, szinielő- 
adások, bálok megtartá- 
sára modern diszterem. 

380 18- 

Tisztelettel: Haltrich üusztáv szállolás, 

mószárosmester, Szászuáros Schuster-u.1. 
Kún-kollegiumi konviktus hússzállítója. 

K
 

Ajánlja naponkint frissen vágott, tiszta- 
kezelésü marha, borju, sertés, bárány 

mar hus áruit a 

Ő 

pPontos kimérés ! Tiszta kezelés! C 

-0 Jégszekrény ! o-o 

Kivánatra árut házhoz is szállitok ! 

ARndronye Péter é 
P mészáros, elmater-u. 1. (tinda-féle ház). S 

„Lnhotoin szaldta a ledjobh. 
Kizárólag csakis a M. Kir. dokány 

nagy- és különlegességi tőzsdében 

kapható, Szászvároson. 112 48-52
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MARGELN. 
órás és ékszerész (Lentrál-szállota mellett) 

Ajánlja dusan 
felszerelt rak- 
tárát. Nagy vá- 
laszték arany 
és ezüst órák- 

k
 

SzáÁSZVÁROS ÉS VIDÉKE 

T megyében ajánlja saját gyártmányait a n. é. közönségnek, u. m. kályha- 
e e tűzhelyeket, kandallókat és takaréktűzhelyeket minden szinben 

és nagyságban régi vagy divatos stilusban. Jó munkáért, valamint tűzálló anyagért a6 - 
gyár teljes felelősséget vállal öt éven át. Falburkolatokatés fürdőkádakat valóai 
favenceplattenből, valamint mindennemű ezen szakmát érintő javitásokat is elvállalunk mérsékelt árak melletti gyors kivitelre. Teljes tisztelettel: g 

Első nagybaári kályha Pontos és szolid kiszolgá- 

-
 

e
M
M
H
H
M
H
H
M
H
U
 

OMEGA ealókból, lie He bemeg Nagybaárban, (Hunyadmegye.) 
DOXA, ZYMA, karkötőkből. eREciztó Brilliáns-füg- osssmDDEE 

ORAK 

G 

gők és gyürük 
a legszebb ki- 

vitelben. 
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Mindennemü javitás elvállaltatik! Vidéki 

H
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megrendelések Dontosan teljesittetnek! . „OGLORIA dupla maláta tápsörünket e g ismét forgalomba hoztuk. - Felhivjuk a tisz- dupla maláta tápsör sré egaomba toruk — Faltuk a 0se 

Olcsó árak! 

tordai sürgyár uj sárkülönlegessége! 

Tisztelettel jelentem an. é. kö- 
zönségnek, hogy cipőraktáro- 
mat tetemesen kibővitettem. 
Dusan felszerelt raktáromban 

E sörkülönlegességünket 
csakis eredeti gyári töltés- 

. VALODI 
amerikai, box, schevvaux 
ma mm 

lPOL 
kaphatók, (Férfi, női és gyermekcipők). Vá- 
szoncipőkben nagy választékéskülönlegesség 

ben hozzuk forgalomba! 

zz 

A„GLORIAtápsör 
Szászvároson ERUM Mi- 
HÁLY sörfőraktárosnál és 
minden füszer és csemege üzlet- 

Magamat a nagyérdemü közön- 
ség párttogásába ajánlva, marad- 

tam teljes tisztelettel : 

ben, nemkülönben italmérési he- 
lyiségekben kapható. 386 17- 

GLORIA 
lönlegességünknek kivátóan dus maláta 
tartalmára s igy ennek különösen nagy 
tápértékére. Orvosi szaktekintélyek e sört 
nemcsak frissitő és étvágygerjesztő hatásánál 
fogva ajánlják, hanem ideges bántalmak s ál- 
matlanság ellen, valamint elsőrangu tápértéké- 
nél fogva üdülő betegeknek és gyengélkedők- 
nek állandóan és sikeres eredménynyel rende- 
lik. - Hizókuránát és szoptatásnál nél- 

külözhetetlen. 

A,GLORII" dupla maláta tápsörről 
Dr. Rigler Gusztáv a közegészségtan ny. 
rendes tanára Kolozsvárt ugy nyilatkozik, hogy 
a külföldi s hazai dupla malátasörök közül 
kitünik, amit a kolozsvári állami vegyki- 
sérleti állomás vegyelemzése is megerősit. 
Sörgyárunkat a mult évben a technika legujabb 
vivmányainak felhasználásával egész ujonnan 
berendeztük, a legmodernebb maláta-gyárral 
kibővitettük és az üzem élére egy elsőrangu 
külföldi szaktekintélyt állitottunk. Ez tette le- 
hetővé, hogy olyan kitünő sört tudtunk előál- 

litani, mint amilyen a 

„GLORIA" dupla maláta tápsör, 
mely rövid idő alatt a sörfogyasztó közönség- 
nek kedvencévé vált és ott, ahol forgalomba 
hoztuk, a legjobb ehez hasonló minőségü kül- 

földi söröket is kiszoritotta. dy 

NUSSBIUM MANŐ 
SZÁSZVAROS, FŐTÉR. 

Mendel Sörfőzöde 
Cc5 vénytár 

Pontos kiszolgálás ! 
1 24-26 

és Kereskedelmi Rész- , 

saság, Torda. C5 

BENKŐ áruház 
az egyedüli áruház, hol a legjutányosabban 
szerezheti be áruszükségletét. Nagy válasz- 
ték kész férfi-, fiu- és gyermek-ruhákban, 
felöltőkben, kosztümökben, cipőkben, kala- 
pokban, valamint mindennemü férfi divat- 
cikkekben. Továbbá női curens árukban, 
u. m.: szövetek, szines selymek, kretonok, 
zefirek, vásznak, paplanok, függönyök, sző- 
nyegek, gyermek-ruhácskák, ernyők, utazó- 
kosarak és minden e szakmához tartozó áru- cikkek. – Ajánlja a cég 216 35-52 

modern szabótermét, 
hol méret után a legizlésesebb férfi-ruhákat 
készitenek BENKE EDE szabó-mester ur 
vezetése alatt. Tisztelettel 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu portland-cementet ajánl 

Portland-Cementgyár, Kugler és 
Brassóban. Itt helyben kapható M. G. Zobel cé 

SzÁSzvÁROsi KÖNYVNYOMDA RESZVÉNYTÁRSASÁG GYORSSATÓJÁN 1914. 

BENKŐ áruház. 

olcsó áron a 

gnél. 
——— 


